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ad un gradino e alla presenza di cinque rocchi di colonne che 
giacciono ai lati della via. Solitamente sulle vie processionali vi erano 
uno o più chioschi colonnati per la sosta della processione del dio. 
Questi pochi resti indicano probabilmente la presenza di un chiosco, le 
cui pareti e colonne sono state completamente rimosse. 
 
A platform is situated at about middle length of the dromos. It is 
slightly larger and higher than the pavement. A step and five drums of 
columns mark the place. Kiosks with columns were common buildings 
on processional ways, used as stations for the procession of the gods. 
These scanty remains may suggest the presence of a kiosk, of which 
columns and walls have been dismantled. 

 
 .قیرطلا ىقاب نمً لایلق ىلعأو ربكأ اھنأ ثیح ،ةصنملا ھبشی ام دجویً ابیرقت قیرطلا اذھ فصتنم ىف
 كاشكلأا ھبشت ىتلا ينابملا تناك .ةدمعلأا ایاقب نم ةسمخ و ملس ةجرد دوجو وھ ةصنملا ةذھ زیمی ام
 مدختسُت ثیح بكاوملا قرط ىلع ةیساسلأا رصانعلا نم ةدمعلأا اھلخادب يوحت ىتلاو )كسویك(
 مت ھتدمعأو ھناردج نكل ىنبملا اذھ دوجوب ةلیئضلا ایاقبلا ةذھ يحوت .ةھللآا بكومل ةحارتسا نكامأك
  .اھكیكفت

 
Spot 11: scala di accesso al dromos - stairway to the dromos –  يدؤی ملس

  )سموردلا( ىلإ
 

 
 
Una scala monumentale dava accesso al dromos da sud. Oggi pochi 
sono i gradini conservati. Non è chiaro se e come il dromos proseguisse 
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verso il lago o le necropoli. La popolazione di Soknopaiou Nesos si 
recava frequentemente al di là del lago per coltivare campi e 
procurarsi ogni genere di alimenti e oggetti. Tali viaggi avvenivano 
per lo più via lago ed è quindi logico che vi fosse una strada o un 
sentiero tracciato tra il lago e la città. 
 
A monumental stairway gave access to the dromos from its south end. 
At present the preserved steps are just a few. Still, we do not know if 
and how the dromos continued toward the lake or the cemeteries. 
People living at Soknopaiou Nesos moved frequently to the other side 
of the lake to cultivate fields and to buy food and objects. The lake was 
the main way for these trips and thus it is possible that a road or a 
track connected the town with the lake. 
 

 ةیقابلا ملسلا تاجرد ددع .ةیبونجلا ةیحانلا نم "سومورد" لا قیرط ىلإ يراكذتلا ملسلا اذھ يدؤی
 وحن وأ ةریحبلا وحنأ :دتمی ناك فیك نلآا ىتح ملعن لا انلز ام اننأ ثیح ً،ادج ةلیلق رضاحلا تقولا ىف
 بناجلا ىلإ نایحلأا نم ریثك ىف سوسین ویابونكوس ىف نوشیعی اوناك نیذلا سانلا لقتنا .رباقملا
 ةلیسو ىھ ةریحبلا تناك .ىرخأ ءایشأو ماعطلا ءارشو ىضارلأا ةعارزل  ةریحبلا نم رخلآا
 لصی قدم وأ قیرط كانھ نوكی نأ لمتحملا نم ھنإف يلاتلابو تلاحرلا ةذھل ةدیحولا تلاصاوملا
 .ةریحبلاب ةنیدملا
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In diciotto stagioni di scavo la missione dell’Università del Salento ha 
rinvenuto, nonostante il pesante smantellamento del tempio e i 
ricorrenti scavi clandestini al suo interno, numerose statue, elementi 
architettonici, oggetti, documenti e monumenti di grande interesse 

scientifico. Il loro studio 
contribuisce in maniera 
notevole alla comprensione 
dello svolgimento dei rituali 
religiosi e degli usi quotidiani 
degli abitanti di Soknopaiou 
Nesos.  
 
During eighteen seasons of 
excavations the mission of 
University of Salento has 
found numerous statues, 
architectural elements, 
objects, documents, and 
monuments of high scientific 
value, despite the destruction 
of the temple and the 
repeated illegal digs in it. 
Their study is particularly 
relevant to the 
comprehension of the 
religious culture and of the 
daily life habits of the ancient 
inhabitants of Soknopaiou 
Nesos. 
 

Testa di un sovrano tolemaico 
Head of a Ptolemaic king – يملطب كلم سأر  

 
 

 رصانعلاو لیثامتلا نم دیدعلا وتنلاس ةعماج ةثعب تفشتكا رئافحلا نم مسوم رشع نامث للاخ ىف
 رامدلا نم مغرلا ىلع كلذو ةیلاعلا ةیملعلا ةمیقلا تاذ راثلآاو قئاثولاو ةیرثلأا عطقلاو ةیرامعملا
  . ھب رركتملا ىنوناقلا ریغ رفحلاو دبعملاب ثداحلا
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Stele con raffigurazione del dio Soknopaios con teste di falco e di coccodrillo 
ai lati del volto umano. 
Iscrizione dedicatoria in greco (epoca romana) 
 
Stela with the god Soknopaios with falcon and crocodile heads on the two 
sides of the human face. 
Greek dedicatory inscription (Roman period) 
 

 شقن ھلفسأو ماملأل رظنی يرشب ھجوب طیحی حاسمت سأرب ةرمورقص سأرب ةرم سویابونكوس ھللإلل ةحول
 )ينامورلا يروطاربملإا رصعلا(ةینانویلاب يسیركتت
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Scultura di leone che decorava una grondaia del tempio 

Lion sculpture that decorated a temple gutter 
دوسلأا لیثامتب ةنیزملا بیرازملا  
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Elementi decorativi di una 
nicchia dell’edificio di culto 
(spot 2) 
 
Decorative elements of a niche 
of the religious building (spot 
2)  
 

 ةسینكلا ىنبم ذفانم دحأ يف فرخزم ىلصم
  )2 مقر(

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
Altare circolare con quattro 
protomi leonine dallo stesso 
edificio di culto 
 
Circular altar decorated with 
four lion heads, from the same 
religious building 
 

 نم دسأ سوؤر ةعبرأب فرخزم يرئاد حبذم
 ينیدلا ىنبملا سفن

  


